
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

 

 

 

 

COMIDAS Å CENAS 

To eat & Dinne 
  Guía de Alérgenos 

Según Reglamento (UE)Nº 1169/2011 del Parlamento Europeo y del Consejo y el Real Decreto 126/2015, de 27 de Febrero 

 



 
 

 

 

 
 
 
 

En nuestra carta encontrareis uno o varios iconos que corresponden a los diferentes alérgenos que contiene los platos que la componen. 

 
 

 
Alérgenos 

     
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Esta carta ha sido diseñada en Mayo de 2019 con la colaboración del gerente del establecimiento, el personal de cocina y 
Masquealimentados 
 
 
 



 

 

 

pizzas al taglio  

Tanto gusto!  
PIZZA  ROSEE.  4,00ú  
CREMA DE LECHE, MOZZARELLA ESPECIAL, CHAMPIÑÓN, TOMATE REPOSADO, PASAS, 
PIÑONES, LASCAS DE GRANA PADANO, ALBAHACA FRESCA Y ACEITE DE PESTO.  
MILK CREAM, SPECIAL MOZZARELLA, MUSHROOM, TOMATO, RAISINS, PINE NUTS, 
GRANA PADANO CHEESE SHAVINGS, FRESH BASIL AND PESTO OIL 

PIZZA  VEGANA  /  VEGAN  3,80ú 
TOMATE, BERENJENA, CALABACÍN, CHAMPIÑÓN, AROS DE CEBOLLA MORADA Y 
CHERRY CONFITADO.  
TOMATO, AUBERGINE, ZUCCHINI, MUSHROOM, RED ONION RINGS AND CONFIT OF 
CHERRY TOMATO 

PIZZA  TIERRA  Y MAR  /  LAND  &  SEA  PIZZA   4,00ú 
TOMATE, MOZZARELLA, GAMBAS, POLLO BRASEADO, Y SALSA 
DEL CHEF.  
TOMATO, MOZZARELLA, PRAWNS, ROAST CHICKEN AND THE CHEFôS SPECIAL SAUCE 

PIZZA  PROSCIUTTO  3,80ú 
PIZZA CON JAMÓN COCIDO. 
PIZZA WITH COOKED HAM. 

Bocadillos & Sandwiches  

nytime 
SÁNDWICH  ROSSE  6,00ú 
SALMÓN NORUEGO, BROTES DE TEMPORADA, AGUACATE Y MAHONESA DE REMOLACHA. 
SMOKED SALMON WITH AVOCADO AND BEETROOT MAYONNAISE 

SÁNDWICH  ITALIANO   6,00ú 
SALAMI DE COPPA ACOMPAÑADO DE PESTO HECHO CON PIÑONES DE PEHUEN Y AOVE 
VARIEDAD ARBEQUINA 
COPPA SALAMI, PARMESAN AND PESTO SAUCE IN FOCACCIA BREAD 

SÁNDWICH  VEGANO  /  VEGAN.  5,50ú 
BACÓN THEMPE, MAHONESA VEGANA Y BROTES DE TEMPORADA                             
TEMPEH BACON, VEGAN MAYONNAISE AND SEASONAL SPROUTS 

SÁNDWICH  DE ENSALADA  DE HUEVOS  TRUFADOS  5,00ú 
ENSALADA DE HUEVOS TRUFADOS PREPARADOS CON MAHONESA FINA TRUFA Y CEBOLLA 
CAMBRAY EN PAN DE ALTAMURA.  

SANDWICH OF SALAD OF TRUFFED EGGS  
TRUFFLED EGG SALAD PREPARED WITH FINE MAYONNAISE TRUFFLE AND ONION CHAMBRAY 
ON ALTAMURA BREAD 

SANDWICH  MIXTO  /  MIXED  SANDWICH  4,00ú 
SANDWICH CON JAMÓN DULCE Y QUESO DE PRIMERA LÍNEA TOSTADO CON MANTEQUILLA DE TINEO. 
SANDWICH WITH SWEET HAM AND TOASTED FRONTLINE CHEESE WITH TINEO  
BUTTER. 

BOCADILLO  DE PASTRAMI  /  PASTRAMI  BAGUETTE  9,00ú 
CON PEPINILLOS SALSA DE MIEL Y MOSTAZA ANTIGUA EN PAN DE CERVEZA NEGRA 
WITH PICKLES HONEY SAUCE AND OLD MUSTARD IN BLACK BEER BREAD.. 

BOCADILLO  DE POLLO  /  CHICKEN  BAGUETTE  6,00ú 
ADOBADO CON CREMA DE CURRY EN PAN GRIEGO CON ACEITUNAS. 
MARINATED CHICKEN IN CREAMY CURRY, IN GREEK OLIVE BREAD 

BOCADILLO  DE JAMÓN  IBÉRICO  CON TOMATE TUMACO Y AOVE. 9,50ú 
IBERIAN CURED HAM  BAGUETTE  
WITH TUMACO TOMATO AND EXTRA VIRGIN OLIVE OIL 

WRAP  ROSEE  7,00ú 
DELICIOSO COMBINADO DE CARNES, SALCHICHA BRATWURST, CARNE DE TERNERA MOLIDA  
Y POLLO DESMECHADO, CON BROTES  DE TEMPORADA Y SALSA DEL CHEF.  
DELICIOUS COMBINATION OF MEATS, BRATWURST SAUSAGES, GROUND BEEF AND SHREDDED 
CHICKEN, WITH SEASONAL SPROUTS AD CHEF SAUCE. 

Todos nuestros productos pueden contener trazas de pescado, moluscos, crustáceos, gluten, leche, huevo, soja, sésamo, mostaza, cacahuetes, frutos de cáscara y sulfitos. 

 



 
 
 

 

entrantes / starters To share 
Å NACHOS TRES SALSAS  NACHOS WITH THREE SAUCES.        7,50ú      

Å CARPACCIO  DE BUEY  CON ALCAPARRAS Y LASCAS DE PARMESANO      9,50ú 

OX  CARPACCIO  WITH CAPERS AND PARMESAN FLAKES 

Å VIRUTAS  DE FOIE  CON STIKS DE PAN MULTICEREALES                                       8,50ú 
FOIE  SHAVINGS  WITH MULTI-GRAIN BREAD STICKS 

· TABLA  DE JAMÓN  IBÉRICO  /  IBERIAN  HAM  PLATTER  14,00ú 

Å TABLA DE QUESOS  DEL  MUNDO                 12,00ú 

CHEESE  PLATTER  FROM AROUND THE WORLD 

Å SNACK  VEGANO  (PALITO VEGETAL) CON SALSA DE CHILE DULCE. 5 UD.        

 5,00ú VEGAN  SNACK  (VEGETABLE STICK) WITH SWEET CHILLI SAUCE 

Å SAQUITOS  DE GULAS  AL  AJILLO  CON SALSA DEL CHEF. 4 UD. 5,00ú 

POUCHES OF ñGULAS AL AJILLOò 4 UD.             
(GARLIC SURIMI ELVERS) WITH THE CHEFôS SPECIAL SAUCE 

Å BRUSCHETA  DE BURRATINA                                                              8,50ú 

BURRATA  BRUSCHETTA      
PAN FOCACCIA, BURRATINA, TOMATE SEMISECO Y ACEITE DE ALBAHACA. 
FOCACCIA BREAD, BURRATA, SEMI-DRY TOMATO AND BASIL OIL. 

Å QUESADILLA MIXTA /  MIXED  QUESADILLA  5,00ú  
TORTILLA MIXTA DE POLLO CON VEGETALES Y QUESO CON TOQUE PICANTE AL GUSTO.  
MIXED CHICKEN ñTORTITAòWITH VEGETABLES AND CHEESE WITH A SPICY TOUCH. 

 
 
 
 
 
 

JUST SALADS Make it easyé 
TEMPLADA  FRUTOS  DEL  MAR   9,50ú 
VARIADO DE LECHUGAS Y BROTES CON GULAS, GAMBAS Y VINAGRETA DE NUECES. 

FRUITS OF THE SEA WARM SALAD  
VARIETY OF LETTUCE AND SPROUTS WITH GULAS AL AJILLOò  
 (GARLIC SURIMI ELVERS), PRAWNS 

ENSALADA  DE RULO  DE CABRA  /  GOAT  CHEESE  SALAD   9,50ú 
BROTES DE TEMPORADA, MANZANA CARAMELIZADA, PASAS Y PIÑONES DE PEHUEN, 
CON ADEREZO DE LIMÓN MIEL. 
SEASONAL SPROUTS, CARAMELIZED APPLE, RAISINS AND PINE NUTS, 
WITH LEMON AND HONEY DRESSING.  

ENSALADA  ROSSE  /  ROSSE  SALAD   9,50ú 
VARIADO DE LECHUGAS Y BROTES, FOIE, JAMÓN DE PATO, TOMATE SEMISECO, 
CEBOLLA CARAMELIZADA, NUECES, VINAGRETA DE PISTACHO Y LASCAS DE GRANA PADANO. 
VARIED OF LETTUCE AND SPROUTS, FOIE, DUCK HAM, SEMI-DRY TOMATO, 
CARAMELIZED ONION, NUTS, PISTACHIO VINAIGRETTE AND GRANA PADANO FLAKES. 

ENSALADA  CAPRESSE  /  CAPRESSE  SALAD  9,00ú 
BROTES, TUMACO, ACEITUNAS NEGRAS, BURRATINA Y ACEITE DE ALBAHACA. 
SPROUTS, TUMACO, BLACK OLIVES, BURRATINA AND BASIL OIL 

ENSALADA VEGANA /  VEGAN  SALAD  6,50ú 
VARIADO DE LECHUGAS Y BROTES, GARBANZOS, PEPINO, APIO, RABANITOS BABY CON 
VINAGRETA DE LIMÓN Y MIEL 
VARIETY OF LETTUCE AND SPROUTS, CHICKPEAS, CUCUMBER, CELERY AND BABY RADISH WITH 
LEMON AND HONEY VAIGRETTE 

Todos nuestros productos pueden contener trazas de pescado, moluscos, crustáceos, gluten, leche, huevo, soja, sésamo, mostaza, cacahuetes, frutos de cáscara y sulfitos. 

 
 



 
 
 
 

especiales / specials 

When the night comes 

SERVIDO A PARTIR DE LAS 18:00 H. 
SERVED FROM 18:00 H. 

SECRETO  IBÉRICO  /  IBERIAN  "SECRETO"  (A PORK CUT).       16,00ú 
CON GLASEADO DE SALSA JACK DANIELS SOBRE PARMENTIER DE TRUFA NEGRA. 
WITH JACK DANIELS SAUCE GLAZE ON BLACK TRUFFLE PARMENTIER. 

SOLOMILLO  DE VACA  GALLEGA  /  GALICIAN  BEEF  TENDERLOIN  22,00ú 
BAÑADO EN SU JUGO, CON VIRUTAS DE FOIE, SOBRE PAN BRIOCHE Y PATATAS AL ROMERO. 
BATHED IN ITS JUICE, WITH FOIE SHAVINGS, ON BRIOCHE BREAD AND ROSEMARY POTATOES. 

FILETE  DE SALMON  FRESCO  /  FRESH  SALMON  FILLET      16,00ú 
CON ATADILLOS DE ESPÁRRAGO TRIGUERO Y SALSA DE CAVA. 
WITH WILD ASPARAGUS AND CAVA SAUCE. 

LOMOS  DE BACALAO  /  COD  FILLETS  18,00ú 
ACOMPAÑADO DE CEBOLLITAS AL CACAO Y ALIOLI DE MANZANA. 
ACCOMPANIED BY COCOA ONION AND APPLE AIOLI. 

RISOTTO  DE ALCACHOFAS  Y SETAS   A LA    CÚRCUMA.                                     14,00ú 
CURCUMA ARTICHOKE AND MUSHROOM RISOTTO. 

LASAGNA  DE CARNE  /  MEAT  LASAGNA  12,00ú 
 

 
 

dessert HOUSE 

Your favouriteé        
 
 

Å CARROT  CAKE  CON SORBETE MELOCOTÓN / WITH PEACH SORBET  

Å CHEESE CAKE  CON SORBETE MANZANA VERDE / WITH GREEN APPLE SORBET 

Å CHOCOLATE CAKE  CON QUENELLE DE PLÁTANO / WITH BANANA QUENELLE 

Å RED  VELVET  CON SORBETE DE MANGO / WITH MANGO SORBET 

Å LEMON  PIE  CON QUENELLE DE AFTER EIGHT / WITH QUENELLE AFTER EIGHT 

Å GUINNESS  CAKE  CON SORBETE DE FRAMBUESA / WITH RASPBERRY SORBET 

 

 

Todos nuestros productos pueden contener trazas de pescado, moluscos, crustáceos, gluten, leche, huevo, soja, sésamo, mostaza, cacahuetes, frutos de cáscara y sulfitos. 

 


